
(b) that is licensed with respect to 
than a particular series of programs or 
type of programming, and

b) détient une licence pour plus d'une série 
particulière d’émissions ou de genres de 
programmation,

more

(c) that does not involve any distribution c) n’est relié à aucune entreprise de distri- 
undertaking within the meaning of the 5 bution au sens de la Loi sur la radiodiffu- 
Broadcasting Act, sion.

shall, subject to the regulations made pursu- doit, 
ant to that Act and to the conditions of its 
licence, make available, at no cost, to regis-

sous réserve des règlements d’applica­
tion de cette loi et des conditions de sa li­
cence, libérer à titre gratuit pour les comités 

tered referendum committees for the trans- 10 référendaires enregistrés pour transmission 10 
mission of referendum announcements and de messages référendaires produits par les
other programming produced by or on behalf comités ou en leur nom, une période totale de
of those committees an aggregate of three trois heures de temps d’émission pendant les 
hours of broadcasting time during prime heures de grande écoute, 
time. 15

Determination 
of population 
reached

(2) For the purposes of subsection (1), a 
network is deemed to reach

(a) people resident within those areas 
served by broadcasting stations affiliated 
to the network that

(2) Pour l’application du paragraphe (1), 15 interprétation 
un réseau est réputé rejoindre les personnes 
qui résident dans les territoires suivants :

a) les territoires desservis par les stations 
de radiodiffusion affiliées au réseau qui 
comprennent les territoires inclus dans la 20 
zone officielle de rayonnement :

(i) de nuit, libre d’interférence, dans le 
cas des stations de radio MA,
(ii) de cinquante microvolts par mètre, 
dans le cas des stations de radio MF, 25
(iii) « B », dans le cas des stations de 
télévision;

b) les autres territoires où il est possible de 
recevoir les signaux des stations de radio­
diffusion affiliées au réseau par l’intermé- 30 
diaire d’entreprises de distribution 
autorisées par le Conseil de la radiodiffu­
sion et des télécommunications cana­
diennes.

20
(i) in the case of A.M. radio stations, 
are enclosed by the night-time interfer­
ence-free official contour of the stations,
(ii) in the case of F.M. radio stations, 
are enclosed by the fifty microvolt per 25 
metre official contour of the stations,
and
(iii) in the case of television stations, are 
enclosed by the Grade B official contour 
of the stations; and

(b) people resident outside the areas de­
scribed in paragraph (tz) to whom the sig­
nals of broadcasting stations affiliated to 
the network are available via distribution 
undertakings licensed by the Canadian 35 
Radio-television and Telecommunications 
Commission.

30

Allocation of 
free broadcast­
ing time

22. (1) The Broadcasting Arbitrator shall. 22. (1) Avant le dimanche, vingt- 35 Répartition du 
before Sunday, the twenty-second day before deuxième jour avant le jour du scrutin, l’ar- démission
polling day, allocate the broadcasting time to 40bitre répartit le temps d'émission libéré en gratuit
be made available under section 21 among conformité avec l’article 21 parmi les comités 
the registered referendum committees that référendaires enregistrés qui sont admissibles 
are entitled to be considered for the alloca- à la répartition en parts égales entre les co- 40
tion, in such manner that the time is allocat- mités qui favorisent la question référendaire
ed equally to committees that support the 45 et ceux qui s’y opposent, 
referendum question and committees that 
oppose it.
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